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LEISTUNGSERKLARUNG / DECLARATION OF PERFORMANCE / DECLARATION DES PERFORMANCES / DICHIARAZIONE DI
PRESTAZIONE / PRESTATIEVERKLARING / DECLARACION DE PRESTACIONES / YDEEVNEDEKLARATION /
PRESTANDADEKLARATION / DEKLARACJA WLASCIWOSCI UZYTKOWYCH / AEKNAPALIUS! 3A EKCTIIOATALIMOHHM

MOKASATENM / PROHLASENI O VLASTNOSTECH / TOIMIVUSDEKLARATSIOON / AHAQEH EMIAOZEQN / )
SUORITUSTASOILMOITUS / EKSPLUATACIJAS TPASTBU DEKLARACIJA | EKSPLOATACINIY SAVYBIY DEKLARACIJA | IZJAVA
0 SVOJSTVIMA | TELJESITMENYNYILATKOZAT / DECLARAGAO DE DESEMPENHO / DECLARATIA DE PERFORMANTA /
VYHLASENIE O PARAMETROCH / IZJAVA O LASTNOSTIH

20255A1050

1. Eindeutiger Kenncode des Produkttyps / Unique identification code of the product-type / Code d'identification unique du produit type /
Codice di identificazione unico del prodotte-tipo / Unieke identificatiecode van het producttype / Cédigo de identificacion unica del producto
tipo / Varetypens unikke identifikationskode / Produkttypens unika identifikationskod / Niepowtarzalny kod identyfikacyjny typu wyrobu /
YHuKaneH upeHTudukaumoHeH kop Ha Tuna npogykT / Jedinetny identifikagni kod typu vyrobku / Tootetiiiibi kordumatu
identifitseerimiskood / Movadikdg kwdikdg Tautomoinang Tou TUTIou Tou TTpoi6vrog / Tuotetyypin yksildllinen tunniste / Tuotetyypin
yksildllinen tunniste / Unikalais izstradajuma tipa identifikacijas numurs / Produkio tipo unikalus identifikavimo kodas / Jedinstvena
identifikacijska oznaka vrste proizvod / A terméktipus egyedi azonosité kodja / Codigo de identificagao Gnico do produto-tipo / Cod unic de
identificare al produsului-tip / Jedine&ny identifikatny kod typu vyrobku / Enotna identifikacijska oznaka tipa proizvoda /

PREFIRA 5/ SA1050

2. Verwendungszweck(e) / Intended usefes / Usage(s) prévu(s) / Usi previsti / Beocogd(e) gebruik(en) / Usos previstos / Tilsigtet
anvendelse / Avsedd anvandning/avsedda anvandningar / Zamierzone zastosowanie lub zastosowania / NpensuaeHa ynotpebalynotpebu
| Zamy$lené/zamy$lena pouZiti / Kavandatud kasutusala(d) / MpoBAemopevn(-e) xprion(-eig) / Aiottu kéyttdtarkoitus (aiotut
kayttitarkoitukset) / Aiottu kéytt6tarkoitus (aiotut kayttotarkoitukset) / Paredzatais izmantojums / Naudojimo paskirtis (-ys) /
Namjena/namjene / Felhasznalas célja(i) / Utilizagao(Ges) prevista(s) / Utilizare (utilizari) preconizaté (preconizate) / Uréené poutzitie /
Predvidena uporaba/ Zamy3lané pouZitia

Brandschutz / fire protection

3. Hersteller / Manufacturer / Fabricant / Fabbricante / Fabrikant / Fabricante / Fabrikant / Tillverkare / Producent / Mpovseoguren /
Vyrobce / Tootja / KaraokeuaoTrg / Valmistaja / RaZotajs / Gamintojas / Valmistaja / Proizvodat / Gyarté / Fabricante / Fabricant / Viyrobca
{ Proizvajalca

ABUS August Bremicker S6hne KG
Altenhofer Weg 25
58300 Wetter (Ruhr)

4, System(e) zur Bewertung und Uberpriifung der Leistungsbestandigkeit / System/s of AVCP / Systéme(s) d'évaluation et de la constance
des performances / Sistemi di VVCP / Het systeem of de systemen voor de beoordeling en verificatie van de prestatiebestendigheid /
Sistemas de evaluacion y verificacion de la constancia de las prestaciones (EVCP) / System eller systemer til vurdering og kontrol af
konstansen af ydeevnen / System fér beddmning och fortiépande kontroll av prestanda / System(-y) oceny i weryfikacji statosci
whasciwosci uzytkowych / Cuctemalcuctemu 3a OLIEHSIBAHE M NPOBEPKA Ha NOCTORHCTBOTO HA EXCTINOATALMOHHUTE NoKa3aTenu /
Systém/systémy POSV / Toimivuse piisivuse hindamise ja kontrolli siisteem / Z0ornua/ouaripara AVCP (a€loAdynon kai emaAifeuon
¢ arabepornrag e emidoorg) / Suoritustason pysyvyyden arvicinnissa ja varmentamisessa kaytetty jarjestelma/kaytetyt jarjestelmat /
Suoritustason pysyvyyden arvioinnissa ja varmentamisessa kaytetty jarjestelmé/kaytetyt jarjestelméat / Ekspluatacijas Tpasibu noturibas
novért&juma un parbaudes {(AVCP) sistéma(-as) / Eksploataciniy savybiy pastovumo vertinimo ir tikrinimo sistema (-os) / Oviasteni
predstavni / Az AVCP-rendszer(ek) / Sistema(s) de avaliagéo e verificagao da regularidade do desempenho (AVCP) / Sistemul (sistemele)
de evaluare si de verificare a constantei performantei / Systém alebo systémy posudzovania a overovania nemennosti parametrov
stavebného vyrobku, ako sa uvadzaji v prilohe V / Sistem ali sistemi ocenjevanja in preverjanja nesprementjivosti lastnosti gradbenega
proizvoda, kot je doloéeno v Prilogi V

AVCP 1/ System 1
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5. Harmonisierte Norm / Harmonised standard / Norme harmonisée / Norma armnizzata / Gerharmoniseerde norm / Norma armonizada /
Harmoniseret standard / Harmoniserad standard / Norma zharmonizowana / XapMoHuaupar craHaap / Harmonizovana norma / Uhtiustatud
standard / Evappoviopéva mipdtuma / Yhdenmukaistettu standardi / Yhdenmukaistettu standardi / Saskanotais standarts / Damusis
standartas / Uskladena norma / Harmonizalt szabvany / Norma harmonizada / Harmonizovana norma /

EN 14604:2005/AC:2008

6. Erklarte Leistung(en) / Declared performancefs / Performance(s) déclarée(s) / Prestazioni dichiarate / Aangegeven prestatie(s) /
Prestaciones declaradas / Deklareret ydeevne/deklarerede ydeevner / Angiven prestanda / Deklarowane wiasciwosci uzytkowe /
[lexnapupatin ekcrinoaraumonnu nokasareny / Deklarovand viastnost/Deklarované viastnosti / Deklareeritud toimivus / AnhwBeioo(-ec)
ermidoon(-eig) / limoitettu suoritustasofilmoitetut suoritustasot / limoitettu suoritustaso/ilmoitetut suoritustasot / Deklarata(-as) ekspluatacijas
Tpasiba(-as) / Deklaruojama (-0s) eksploataciné (-és) savybé (-&s) /Objavijena svojstva / A nyilatkozatban szereplS teljesitmény(ek) /
Desempenho(s) declarado(s) / Performanta (performante) declarata (declarate) / Deklarovanymi parametrami / Lastnostih glede gradbenega
proizvoda

Wesentliche Eigenschaften Abschnitte mit Anforderungen in Leistung des Produkts
Essential characteristic Europdischer Norm Performance of the product
Nennauslésebedingungen / 412,52,5.3,54,5.5,56,5.15,5.17, bestanden
Ansprechempfindlichkeit und 5.18,5.20 pass

Leistungsfahigkeit im Brandfall:

Nominal activation conditions / Sensitivity,
Response delay (response fime) and
Performance under fire condition:

Betriebszuverlassigkeit: 41,4.2,45,4,6,47,49,4.10,4.13,4.14, | bestanden
Operational reliability: 4.15,4.16,4.17,4.19,5.11,5.16, 5.22, pass

5.24
Toleranz der Versorgungsspannung: 521 bestanden
Tolerance to supply voltage: pass
Dauerhaftigkeit der 57,58 bestanden
Betriebszuverlassigkeit, pass

Temperaturbestandigkeit:

Durability of operational reliability and
response delay, temperature resistance:
Dauerhaftigkeit der 512,513 bestanden
Betriebszuverlassigkeit, pass
Bestandigkeit gegen Schwingungen:
Durability of operational reliability,
vibration resistance:

Dauerhaftigkeit der 59 bestanden
Betriebszuverlassigkeit, pass
Feuchtebestandigkeit:

Durability of operational reliability, humidity

resistance:

Dauerhaftigkeit der 510 bestanden
Betriebszuverlassigkeit: pass
Korrosionsbestandigkeit:

Durability of operational reliability,
corrosion resistance:
Dauerhaftigkeit der 5.14 bestanden
Betriebszuverlassigkeit, pass
Elekirische Stabilitét:

Durability of operational reliability,
electrical stability:
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7. Notifizierte Stelle(n) / Notified body/ies / Organisme(s) notifié(s) / Organismi nofificati / Aangemelde instantie(s) / Organismos notificados
! Notificeret organ/notificerede organer / Anmélt/anmalda organ / Jednostka lub jednostki notyfikowane / Hotudwumpan oprarfopratm /
Oznameny subjekt/oznmené subjekty / Teavitatud asutus(ed) / Koivommoinuévog(-o1) opyaviopoc(-oi) / limoitettu laitos/ilmoitetut laitokset /
Pazinota(-as) iestade(-es) / Prijavijeno tijelo/prijavijena fijela / Nofifikuotoji (-osios) jstaiga (-0s) / Bejelentett szerv(ek) / Organismo(s)
notificado (s) / Organism (organisme) notificat(e) / Nazov a identifikatné Gislo organu technického posudzovania, ak je to relevantné /

KRIWAN Testzentrum GmbH, Teslastr. 2, 74670 Forchtenberg, Notified Body 1772

Die Leistung des vorstehenden Produkts entspricht der erklarten Leistung/den erklarten Leistungen. Fiir die Erstellung der
Leistungserkl&rung im Einklang mit der Verordnung (EU) Nr. 305/2011 ist allein der obengenannte Hersteller verantwortlich. / The
performance of the product identified above is in conformity with the set of declared performances. This declaration of performance is
issued, in accordance with Regulation (EU) No 305/2011, under the sole responsibility of the manufacturer identified above. / Les
performances du produit identifié ci-dessus sont conformes aux performances déclarées. Conformément au réglement (UE) n° 305/2011,
la présente déclaration des performances est établie sous la seule responsabilité du fabricant mentionné ci-dessus. / La prestazione del
prodotto sopra identificato & conforme allinsieme delle prestazioni dichiarate. La presente dichiarazione di responsabilits viene emessa, in
conformita al regolamento (UE) n. 305/2011, sotto la sola responsabilita del fabbricante spora identificato. / De prestaties van het
hierboven omshreven product zijn conform de aangegeven prestaties. Deze prestatieverklaring wordt in overeenstemming met
Verordening (EU) nr. 305/2011 onder de exclusieve verantwoordelijkheid van de hierboven vermelde fabrikant verstrekt. / Las
prestaciones del producto identificado anteriormente son conformes con el conjunto de prestaciones declaradas. La presente declaracion
de prestaciones se emite, de conformidad con el Reglamente (UE) n° 305/2011, bajo la sola responsabilidad del fabricante arriba
identificado. / Ydeevnen for den vare, der er anfart ovenfor, er i overensstemmelse med den deklarerede ydeevne. Denne
ydeevnedeklaration er udarbejdet i overensstemmelse med forordning (EU) nr. 305/2011 pa eneansvar af den fabrikant, der er anfart
ovenfor. / Prestandan for ovanstéende produkt dverensstdmmer med den angivna prestandan. Denna prestandadeklaration har utfardats i
enlighet med forordning (EU) nr 305/2011 p4 eget ansvar av den tillverkare som anges ovan. / Wia$ciwoéci uzytkowe okreslonego powyzej
wyrobu sg zgodne z zestawem deklarowanych wiasciwosci uzytkowych. Niniejsza deklaracja whagciwosci uzytkowych wydana zostaje
zgodnie z rozporzadzeniem (UE) nr 305/2011 na wylgczna odpowiedzialno$é producenta okreslonego powyzej. / ExcnnoaraumoHHuTe
NoKa3aTeny Ha NPOAYKTa, MoCouEHM o-Tope, Ca B CHOTBETCTBUE C AeKNapupaHuTe eKkcrinoaTauMonHV nokasarenu. Hactosulara
Aeknapauys sa excnoaTauMorHK NokasaTeni ce u3nasa B ChoTeetcTake ¢ Pernament (EC) Ne 305/2011, kato oTroBopHOCTTa 3a Hes ce
HOCK M3LIANO OT NOCOYeHKst no-rope npoussopuren. / Viastnosti vySe uvedeného vyrobku jsou ve shodé se souborem deklarovanych
viastnosti. Toto prohlasent o viastnostech se v souladu s nafizenim (EU) &. 305/2011 vydéava na vyhradni odpovédnost vyrobce
uvedeného vy3e. / Eespool kirjeldatud toote toimivus vastab deklareeritud toimivusele. Kaesolev toimivusdekiaratsioon on valja antud
kooskdlas maérusega (EL) nr 305/2011 eespool nimetatud tootja ainuvastutuse!. / H emioon Tou Tpoidviog Trou TauToTioleiTal avwrépw
eival oupguwvn pe 1 (Tig) Snhwbeioa(-eg) emidoon(-ig). H GiAwon auth Twy EMBACEWY CUVIAGOETAI, CULQWVA LE Tov Kavoviopd (EE)
api6. 305/2011, ye amokAeioTikA euBVR) Tou KATACKEVAOT TIOU TautoToigiTan aviTépw. / Edell3 yksildidyn tuotteen suoritustaso on
iimoitettujen suoritustasojen joukon mukainen. TAma suoritustasoilmoitus on asetuksen (EU) N:o 305/2011 mukaisesti annettu edell
ilmoitetun valmistajan yksinomaisella vastuulla / Edella yksildidyn tuotteen suoritustaso on ilmoitettujen suoritustasojen joukon mukainen.
Tama suoritustasoilmoitus on asetuksen (EU) N:o 305/2011 mukaisesti annettu edelld iimoitetun valmistajan yksinomaisella vastuulla. /
lepriek$ noradna izstradajuma ekspluatacijas fpasibas atbilst deklaréto ekspluatacijas ipaéibu kopumam. &7 ekspluatacijas Tpasibu
deklaracija izdota saskana ar Regulu (ES) Nr. 305/2011, un par to ir atbildigs vienigi iepriek§ noradttais razotajs. / Nurodyto produkto
eksploatacinés savybés afitinka visas deklaruotas eksploatacines savybes. Si eksploataciniy savybiy deklaracija pateikiama vadovaujantis
Reglamentu (ES) Nr. 305/2011, atsakomybé uZ jos turin] tenka tik joje nurodytam gamintojui / Prije utvrdeno svojstvo proizvoda u skiadu je
s objavljenim svojstvima. Ova izjava o svojstvima izdaje se, u skladu s Uredbom (EU) br. 305/2011, pod iskljugivom odgovornodéu
prethodno utvrdenog proizvodata / A fent azonositott termék tefjesitménye megfelel a bejelentett teljesitmény(ek)nek. A 305/2011/EU
rendeleinek megfelelden e teljesitménynyitatkozat kiadasaért kizardlag a fent meghatarozott gyarté a felelés / O desempenho do produto
identificado acima esta em conformidade com o conjunto de desempenhos declarados. A presente declaragao de desempenho & emitida,
em conformidade com o Regulamento (UE) n.o0 305/2011, sob a exclusiva responsabilidade do fabricante identificado acima / Performanta
produsului identificat mai sus este in conformitate cu setul de performante declarate. Aceasts declaratie de performant este eliberaté in
conformitate cu Regulamentul (UE) nr. 305/2011, pe raspunderea exclusiva a fabricantului identificat mai sus / Parametre vyrobku
uvedené v bodoch 1 a 2 sl v zhode s deklarovanymi parametrami v bode 9. Toto vyhlasenie o parametroch sa vydava na vyhradnu
zodpovednost vyrobcu uvedeného v bode 4 / Za izdajo te izjave o lastnostih je odgovoren izkljuéno proizvajalec, naveden v tocki 4.
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Unterzeichnet fiir den Hersteller und im Namen des Herstellers von / Signed for and on behalf of the manufacturer by / Signé pour le
fabricant et en son nom par / Firmato a nome e per conto de! fabbricante da / Ondertekend voor en names de fabrikant door / Firmado por
y en nombre del fabricante por / Underskrevet for fabrikanten og pa dennes vegne af / Undertecknad pa tillverkarens vagnar av / W imieniu
producenta podpisal(-a) / MognmcatHo 3a 1 oT UMeTO Ha nponssoguTens ot / Podepsano za vyrobce a jeho jménem / Tootja poolt ja nimel
allkirjastanud / Yrroypagn yia Aoyapiooyé Kai €€ ovouaTog Tou KatagKeuaoTr amié / Valmistajan puolesta allekirjoittanut / Vaimistajan
puolesta allekirjoittanut / ParakstTts raZotaja varda / Pasirasyta (gamintojo ir jo vardu) / Za proizvodaca i u njegovo ime potpisao / A gyartd
nevében és részérdl alairé személy / Assinado por e em nome do fabricante por / Semnata pentru si in numele fabricantului de catre /

Podpisal(-a) za a v mene vyrobcu / Podpisal za in v imenu proizvajalca
¢ /54
A

Wetter, 19.12.2025 ppa Martin Ulrich
Bereichsleitung Produktmanagement Haussicherheit
/fﬁlrector Product Management Home and Building Security | Safety
“erstellticreated: 19.12.2025 c
iiberarbeitet/overworked: -
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